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Il manarin tal cùr 


Tai savoltament de uere passa 
«de a’ son lix par aiar tane' pez- 
moretinis e tantis 
seuindarolis, e a' son vignudis in 
lùs tantis carognariîs, lantis spor- 
is e tantis falsetàz, che ancje 
i plui grano’ dordei a° varessin 
vit di viarzi i voi. F sul imprin 
al pareve che une vorute di lòr 
ju vessin viarziz. 
Ma a° son bustéz chese’ cine, 
ago por che la plui part "e 
spesseds a tormaju a siarà, 1 to 
e ancje il furlan intalianàt, 


ri i voi © tornà a butasi în zei 
glon. Al ù sen di stà in zeno- 
glon; al è fan di pezzòz, di bi 
dierinis. di galiardez, di nas 
di patachis. di filistrins: al à sét 
di peraulis, di bufulis. di mitolo- 
di sflocjs, di bausììs: al è 
dibisugne di jessi talpinàt e cojo- 
nàt. Tan’ che nu vieli ucel dî 
scjaipule. che se lu molais. al fà 
une svoletade pal bearz e po" al 
torne di hessol te sò preson. 
La pajazade fassisie no è creit 
dai talia 
potenziat. 
sfrutàt e puartàt es ultimis conse- 


fotz da l'anime, Cui CIal const 
vave ancje un vanzum di cerviel 
© di vussienze al si è spaventî 
devant dî chel spetacul stomeòs, 
di ché indegne camore fate în 
non di idealitàz cence  fonda- 
ment. di peraulfinis cence signi 
ficit, di balis cence. sostanzie. 
Ma la plui part. dopo un mo: 
ment di storniment “e je tornade 
tal cj jàt nol plùf e ogni 
lchiduo al i 


, culi. no 
quenz redtàz tal 
tornàz sui lor 
impazienz 
© în altri 


cadreghins. dai 
teiz tal N. 


ien- 
tane 


Bés tan’che bleons 


La ari des guovis cari 


di cinc mit e dis mil franes 


Lie nestris gnovis ejartonie di ci 
€ di dîs mil, no vularan trop in bi 
teghe, ma a' fàsin une figurone 
man e une pa 
ML berdei al 
lianis di corcan wrut ur toejarà meti 
in camiars un format di puarice; 
plui grant, è ai sartàrs di crea la 
‘mode des sachetia iargis come chè 
che ùsin cumò lîs feminis. sui ome 
di 
Ma comit mai puedino vé vit tant 
pòc cidf a Rome di stampa fnzvi 
di ché siorle, ch'a regnin a costà 50 
francs lun dome di ejarte? 
No je quistion di cjàf: Ron 
è simpri cidf anzit ‘e è îl piu grant. 
il plui fin, l'unie cidf di chest mont 
Ma — al conte un tal P. Peruechetti 
su "Oggi" (n. 38, 20 di set) — 
che a Rume al è un veli disegnedir, 
rizzin o l in pension, che rismun 
olse mandî o spas prin da Pore: 
chest bidt omenut nol è savit fà di 
miòr e il ministeri al è vcugnitt con 
tentàlu” stampant chei  scartossi 
Parcè che if gueidr talian al è 
di dut n istitu nssisten: 
da un displasé a um pi 
Che porcònin tan'che nelin chei af- 
tris. corantecine milions di talians, 
ma un dint de burocrazie nol 
Findît cassì pes matis! Cus 
e al tire inde- 
i il gueiar d'Italie, 
at, di progres, di 
è vie indenant! 


driîs di chè fate: 
gnos, si capìs dontri ch'a vegnin 
e dutà ch'a uelin rivà. Chei nu 

ssin nissune pre se la cli. 
me spirtuà] taliane no fos dute 
intenzude dì chel colòr, La vere 
«reazion » ‘e je ta l'anime dal 


ju co- 


te scovazzere manarin: 
l « menedoru e 


teres spores. sot la h 
diere dai tre colò 
non de a patrie » al siarv 
ertorio es plui sozzi+ mani 
he dal primàt 
im. dai mono. 
menz, des medais, dai galiardez, 
des drapelis, doi garbatui e des 
patachis di ugni fate “e trionfi 
simpri su lis nestris plazzis e che 
chestis pantuminis “a vegnin cla- 
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ancje dopo di jesi stàt, 
a di. in Suizzare o in Sve 
zie, al seguili a cràdi 
il puartebandiere de zi 
cujeti în cheste persui 
Ma plui di dut al impuarie — 
e al spavente — che il gu 


la sò puli 

chel sens; ‘al favorissi 

mandant ì siti rapresentanz, la 
ridicule liturgie patrioti 
di profitàsi aneje | 


sérietàt e di cussienze zi 

ràl dal talian: e cussi 

spilli e fuarfis e tele a © 
furbos che, sòre, 


È cun che 
« Nuovo Friuli » ai ven a fevelî 
des autonomis regjonàls! Tiraisi 


quatrì sozios ch'e messe- 
din la paste furlane. 


rt 


Une des tantis barachis talianis 


La “Breda, sul dr de buse 


La « Breda » °e je une des tan- 
tis scrassignis da l' industrie ta- 
liane che lavin indenani di gale 
sot il patronat dal « manariu » 
parvie da l’autarchie e parvi 
che i lavorenz a° scugn 
tentisi de pae che ur davin. Di 
po la tarbule dal « menadòr » a° 
son scomenzàz i dolàrs di pane. 
In zornade di uè la Breda “e è 
un deficit che si po” calculilu di 
i in di: al 39 dal mè 
Faziende “e jere 
miliarz di francs. C: 
8 iarz no ju 
à la Breda, j ai dà il 
al ven a stai it dordel ch'al 
‘ dordei an- 
contribuenz furlans che no 
èàn nissune Breda a ejase là 
a° son tant siò 
metalmoecanies de puare Lambar- 


pe — almancw! chè che 
no vif di sovenzions governativi» 
“© va mostrani dopomai li> 
Fraidessud 
foragiade dal 
4 Rome. di ch 


pore e dibi: 
ibrs ch'a puedìn tignî 
1. pore e d 
s ch'a puedin taramotala 
e ch'a jan une schede in man tes 
votazions. E alore lis barachis 
sclapadis si imblecl 
inelàudin di 
une bande, si pòntin di chealtre: 
ué un coni, doman une pègnule. 
passandoman une cjsile. La fuar- 
ze di sdruma la scarabere nissun 
t nol sa ejatale: nissun 
lane” nimîs, E alore si 
molz la mazion: plui grande ‘e 
je e plui luvri ‘e à. Par chel. 
bisugne ch'e sei grande e unide 
eun dutis lis sòs risorsis tes mans 
di un sél paron. ch'al pue 
pà lis basis ca e là e sù e jù. par 
ordin che simpàr dulà ch'a piar- 
din. Cnn tun ordenament regio- 
nàl. la Breda © tantis altri 
latiis 
dis cui pis par aiar dopo in cè: 
cu la agranitiche unità son 
anejemò in pis 
— tuagari cus 
liarz di deficit. 


» al 


no — aneje i mi- 


che la colpe “e je dal 
numar masse grant dî operaios 
ch'al tocje pajà ancje se no fa- 
sin un colp e che no si pò metiju 
sun tune strade. aneje 
chel: ma che Rome si ingussisi 
pal operari cenve lavòr ” 

lujanie che nissun la ci 

“e è pare de C.G.1.L., “e è pore 
des îons. che — dongje © 
lontani i è simpri ì 

ste. “e è pore des agl 


tnissari siraordenari a 
maniere di salvà la barache: 


sotratif tai budiei de nazion uni- 
tarie. 


Nuje ce fà 


Lis dos emigrazions 


Al pîr che, un pée a la volte. 
je la quistion de emigrazion 

‘e vegni ciapade pardabon in con- 
siderazion taì grane’ organisims 
internazionài. Il consei dai sore 
V'OECE e il so president, 

siòr Stikker, a° jan ditis bielis 
peraulis e fatis bielis declarazions 
sul cont de miserie in Europe e 
sul tàt da l’emigrazion, 
massime di ché taliane. Ancje il 
sorestant inglés dal Lavòr, tor- 


che par miorà la con 
miche da l’Inghilterre, al coven. 
te cressi la produzion di ejarbon, 
e. par conseguenze, a° coventin 
minadòrs ancje foresc'. In Fran 
n tre agn no 
varan vonde man d'opare e che, 
par conseguenze, "e covente une 
revision totil de pulitiche migra. 
torie durade fin cumò. 

Cun dutis chestis declarazions 
e vòs autorevulis sul cont da Ja 
emigrazion. al é squasi il cis di 
sperà ben pai nestris disocupîz. 
Ma a cheste speranze bisugue zon- 

une considerazion: în Italie 
a° son dos emigrazions, une inter- 
ne e une esterne. De Furlanie a 
partissin lavoradòrs e a’ risin 
serivans, questurins, dii 
e robe dal gjenar. No 
il cis di dissipl 
Justizie chestis dus emigrazions 
în mùl che i nestris laure: 
csempli. no vedin di scugnî 
Inghiltere a tirà fàr cjarbon? 

Dopo mai che si lu dis — e no 
zove nuje — cheste ‘e je une qui- 
stion che nome cu l'autonomie 
regjonàl si po° risolvi. Cu la nai- 
ne de unitàt nazionîl. i nestris in- 
teletuîi e ancje i nestris lavora. 
dòrs a° jan vide e a” varan sim- 
pri la sistem pareò che 
la direziun burocratiche dal Stàt 
“© je dute tes mans di chei che 
p2r interes e par temperament a° 


cuintri la prepotenze 
monopolistiche foreste 


La SADE. ch'e je une des 
zatis da l'industrie eletriche ta- 
liane. “e à fat il plan di voltà lis 
aghis dal Tajameni e de Fele de 
bande di Cjavaz e dal làt di Da- 
lès. par implantà grandis cen- 


tràls di produzion. Cun chest la- 


e riseje di derentà un 

dutis lis risultivis. ch'a 
dal Tajament 

il eandl ri. 

a Ospedil 

aghe la Ledre 


la Ledre stesse ch'e 


cu la Roe e cun dutis lis 
dai ejamps di Glemone 
e di Buje e che je une provedenze 
par tante part de Furlanie. 
dusarà în un ruaz cun tur Gil di 
industriîs ch'a jan im- 
lis lèr var sos la 
Ledre. a' seognaran puart: 
implanz di altris bandi 
ch'al varà di pati it Fi 
tant grant che no si sa naneje 
calculatu. Altri che fevelà di ho- 
mifichis. di irigazion. di reden- 
zion de campagne furlane! 


Quan'che. parvie di qualchi 
indiscrezion. i plans de SADE a° 
iz in part 


cognossiz — 
chest unviar pa: 


it. sot Nadal — 


chei che no vevin la bocje leade 

n faz îndenani. Alore, tant 
par butà un fresnl di polvar tai 
voi. la prefeture e la diputazion 
provinzial a° nomenàrin une Cu- 


sfuei che une Cumission di che 
fate no veres fat altri che ejai 
dut biel e dui bon. 

Nol coventave jesi indivinine 
par capilu: la SADE no maneje 
di argomenz persua: 

Chese' dis la famose Cumission 
‘e à fate une riunion tal palaz de 
Provinzie. par meti in taule i ri- 
sultàz dai siei studis: e dopo “e 
è fat publi cis un comu 
nicàt (si trate di un comunicàt e 
no di une relazion. parcè ch'al 
fo stampa identie su due’ i 
sfueis). 

ll eumuniest — serit cun furba- 
rie. in ino lengaz teenie. che la 


Ce va indenant in Il pag.) 


contentia fin l’ultin «prisà» pri- 
me di pensì a la int dî chenti. 
Cu la gnove pulitiche di emi 


tade în ejamp internazionîl, lis 
autonomiis regjonals a’ deventin 
inmò plui urgientis © al covente 
che la pression popolàr par vé 
chestis di 


ine pensant es conseguenzis ele. 
toràls cl 


E chei dai partîz di culi, ch'a 
disia di rapresentà il Friù a 
Rome, a' puedin aneje pensò che 
al dipendarà dal lòr compuarta 
ment. aneje in cheste question, se 
i furlans a° rivaran © no, in 0 
sion di altris elezions, a gjavà a 
qualchidun di lòr la cjadrée... A 
vm? 


RUMIADIS 


Dentri e fàr. 


Tal Parlament roman a' jan 
cjatade une maniere gnove di vo- 
tazion pai astensionisc’: un pa 
ul pò astigoisi di votà den» 
tri 0 fur da l'aule e s'al si asten 
dentri ‘e je une robe e fàr un'al 
tre. Al è capitàt che il guviùr di 
cumò nol vares vude la majoranze 
dai vr se une part di senadòrs 
tal moment dì votà no fossin lix 
2 spas pai curidòrs invezit di re- 
stà dulà ch'a jerin e magari votà 
schede blaneje. Il calcul al è di- 
freni. Al è clr che l’astension 
r ‘e je une astension plene 


Cumò “o vin a Rome 36 sotsa- 
cratariis. Prime no°nd’ jerin a- 
ronde parcè che une vore di chei 
impuartanz rapresentanz dal gu- 

e pés invezit 
Paràfir un pòs di de- 
no si pudeve parcè che si 
saressin invelegnéz e 0° varessin 
fat alc cuintri de tendenze dega- 
speriane dal partît d.c. 0 magari 
cuintri dal partît: l’uniche “e je- 
re ché di tirà dentri i senadòre 
inrabiéz di jessi far. Cussì cumò 
nissun al è inrabidt e nissun firr. 
Fir al plùf e al nevbe e dentri 
si sta ben. 


Maraveis. 


II prof. De Marchi — sorestant 
de facoltà: di inzegnarie tal Po. 
litecnic di Milan e competent în 
fat di burocrazie parvie ch'al à 
lavarà! une vore di agn pal Gje- 
nio Zivil — in tune conferenze al 
à dit che lui al si maravèe ch' 

cjatin ancimò umign pulities ch'a 
azetin di fà i sorestanz dî qualchi 
ministeri savint di dové stà sot de 
«tiranie varbe de Rasonarie Cen- 
tràl e di une vore di ufiziis di 
control che a° 
ziative... ». 
s6r! No 


sejafòin ogni inî- 
Ce maraveis. profes 
al che in Italie, aneje 
senze nissune iniziative, un al pò 
à instes il sorestant? E l'onòr di 
jessi sorestani, dulà Ju metial lui? 
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fo saijancie jo no, par ce reson 
ch’o-soidàt a ciapà la volte fintre- 
mai a Bregenz, par jentrà te Svuîz- 
zare. Pùar gno parì al jere stàt 
un piez a vòre ventissù, e mi veve 
contadis tantis rohis di chel paîs 
e dal làt di Costanze ch'al semèe 
un màr, di une grande glesie in- 
somp di une sejalinade e di une 
torate gruesse e basse cun tune 
cùpule ch'e pàr une cjalderie cul 
chl in sù. Vadì che il pinsîr di 
Înî e de ss vite strussiade atòr pal 
mont al fo chel che mi sburtà a 
domandà, te stazion di Innsbruck, 
il bilfet par Bregenz, invezzi di 
voltà vie a Feldkirch par Buchs, 
ch'e jere plui curte. -. 

*O rivai che il soreli, ros e grant 
un sproposit, al si ineave ta l'aghe 
dal lit. "O vevì ume vore di sét c, 
subite fù de stazion mi buisi te 
cort di une locande, dongje un tau- 
Tin; € ‘o comanda un crichil di 
chè freseje. 'E jere un'grum di int 
sot chei miluzzàrs a bevi la bire e 
mangià wilrstel: e jo mi piardevi 
vie a cori daùr cul voli 'e chèlare 
bionde ch'e svoletave cà e tà, 
tan'che une saete cun tre grandis 





par man. 

"O Vevì dibot scolît il gno crì- 
chil,'che mi viodei a capità dongje 
zueteant sul baston un vielut in- 
grumît, cui ocjai e cu la musute 
taronde, dute ingrispade e folte di 
nioschetis e di cèis grisis, No jerin 
plui taulins libare, e ai vigni a 
insentàsi denant di me, saludanmi 
tre quatri voltis cul ciàf e cu ia 
boeje da ridi. Ancje jo lu cjalavi 





rà $ù un schiz di ché muse cu- 
riése sul librut des notis. 

AL la bire; e si viodeve 
eN'al veve gole di tacà 

— Cialt, nono? 

— Sì, po”. No crodevi di cjatà 
un sefafojaz cussì, di chestis ban- 
dis i 

— Vegnial di lontani? Si sint tal 
fevelà.. 

— Eh sì, une biele vòre. 

Francés? 
No, forlan.. 
— Furlan? — al jevà sù di colp, 
ciareulis disco n 


su chès dés smpagnis 
ch'al veve, con tun lamp di Iùs tai 
voi e al mi la man: 

— Es frent mich, es freut mich 
cinem Frisuler endiich zu bege- 
gnen! ('O ai gust, ’o ai gust di 
ciatà un furlan: ‘e je ore!). 

"O jerì restàt come un sturnel, 
denant di chestis efusions. Alore 
al tornà a Insentési © al scomenzà 
cu ta pachèe: 

— ‘0 vuei contàj une biete sto- 

1 ultins di utubar dal 1917 


see 





‘une robe scure distirade ad ér di un 
riulut, te plazze ‘în miez di doi 


cjamps. 

"O vevi pore a 18j dongie: ‘o 
cfaminavi a planchin, qualchi pes, 
< po' mi fermavi e.mi vignive di 
sciampà. O rivai fin dulà cho 
podei capî ch'al jere un soldît 
todese: al pareve innart. Alore mî 
butai di buride a sejavàz pai ciamps 
€ vie a ejase. ’O contai la part a 
gno pari. 

— Indulà esat? 

— Te braide di Vuaniti, 

— Muart? 

— Sa0 jo? Nol si mòf. Al è dut 
stonfàt... 

Anin a viodi — dissal gno 
pari, cun muse serie. 

Lu menai sul puest. Il mue al 
jere impognet, cu la muse te jarbe; 
no sî viodevin feridis. Gno pari si 
disbassà, al clamà, In sejassà: nuje. 








I OCJAI DA 





Lu voltà cu la muse în sù: al ti- 
rave fiàt. Al tornà a clamàlu, a 
domandàj ce ch'al veve: dut di 
bant. *O provàrin a jevàlu sù in 
pis: al molà une rugnide e al menà 
ìl cjàf par di di no. Gno pari j pri- 
diejave par todese, par selàf, par 
ongiarés, ch'al jevàs sù, ch'al vi- 
guìs a sotet, che lì nol podeve stà 
cun chel timp. Il mue al sgrasaja- 
ve che no si capive nuje e.al tor. 
nave a menî îl cjàf, 

— E tu sta lì — al bruntulà gno 
pari. E o tornàrin a cjase. 

Tal indoman, dair di une gnot 
di ploe cence soste, jo "o tornai a 
sciampà di scuindon te braide di 
Vuaniti. Il muc al jere simpri È, 
tà! e quà! che lu vevin lassît, E 
al ploveve simpri. J al disei a gno 
pari, nol mi rispuindè. Ma qualchi 
ore plui tart al rivà in cjase strissi- 
nant il todese pai braz. E mi con 
mandà di là a ejoli il rucsàc ch'al 
dere restàt te braide! ‘O cjatai 
aneje la sclope: wardi che mi 
vessin viodlt cun chel imprest în 
man... 

"Pal prin il muc nol oleve mangi, 
nol oleve bevi nuje, nol fevelave 
plui di qualchi ja o nein: al pareve 
Pplen di sium o cjoc in bale. Lu las- 
sàrin durmî in tun ejanton, parsore 
un grum di fen. Chè dì dopo, al pa- 
reve tornét un pòc di ca: ai disco» 
reve qualchì peraule cun gno pari 
al sì lassà cunvinzi dì butà fùr chi 
vistiz imbombèz di aghe e mudòsi; 
al bevè qualchi ùf e une scugjele 
di lat. Quan'che al provà a cjami- 
né, noaltris s’inacuarzàrin ch'al ve- 
ve une gjambe plui curte di che. 
altre e al sdanzave tan’che un ocat. 
Al jere pardabon un biel imprest! 
E ancje dongje, al jere curt di vi. 
ste e al veve piardùz i ocjai. 

Al restà cun nò passe une sete- 
mane, ubidient e cuiet. Cun gno 
pari, su l’ore di mangjà al cjaca- 


nuje; nome ch'al faseve inchins e 
bocje da ridi. Mè mari j veve men- 
dàz i vistiz e sufade € pontade la 

ve tal rucsac. E par 
no viodila 2 tirà i voi, "e veve ci- 
rùz fur un pàr di ocjai dal 
nono di chei montàz cul 
ai veve dia. 




















ervaazzasienze 








La dominazion di Vignesie. 


Parvie de lontananze dal pa- 
trîareje e parvie de stesse nature 
dal ordenament fendal de nestre 
Region, la ocupazion dal Fri 
par opare di Vignesie “e vignì sta- 
bilide midiant dì tratativis pa; 
culîrs cun ognidun daì Cjscjelans 
e ognidune des Cumuni 
nissune cunvigne e nissun rico- 
guossiment de bande dal prìnzip- 
patriareje. Ma rivant chenti, ]a 
republiche di Vignesie "e metere 
lis mans sun tune Regjon dal dut 
diferente, par ordenamenz puli- 
ties e ministratifs, par cundizions, 
tradizions e meptalitàt, par com- 
posizion etniche e par lenghe: il 
Friùl nol veve nissune semeanze 
cu lis istituzions di caratar cu- 
munîi e oligarchie de Republi- 
che, ne cul so mit di vivi, ne cu 
la sò culture. La costituzion dal 
patriarejit ‘e jere suparjù ché 
dai prinzipaz glesiasties de Giar- 
es il gràt di dipendenze des 

des communitàz, 
diîs, dai cjsejelans ministeriai e 
di chei libars, denant dal patriar- 

I jere pardnt diferent e sta- 
bilît par miez di inviestitduris o 
di stati o di enstumanzis spe- 
ciàls per ogni càs. 

No *ndi oleve tropis a capi ce 
savoltament ch'al sares nassit in 
dute la vite dal Friùl, se Vignesie 
“e ves olùt conforma l'ordenament 
de Regjon cul so ordenament o 
cun chel di chealtrîs siei domìnis 
di tiareferme. Cussì la Serenis 
sime no sì risejà a butà dut par 
ajar, salacòr par pore che un tal 
at di fuarze j fases deventà plui 
intrigade la conservazion de sò 
conquiste: une grande solevazion 
dai Furlans. judàz dal impera. 
dir ‘e jere simpri pussibil. ‘E 
pensà duneje di rivà a l’unifica- 
zion ministrative un pò a la vol 






































PATRIE DAL FRIOL 


L NONO 


Une dì al jevà di buinore, al 
mangià miez faulîr di polente cal 
frico, al disvueidà micz ejaldir di 
aghe e po' al disè a gno pari: 





— Po' seisa mat?.Il vuestri re- 
giment a chest'ore al sarà su la 
— Ese lontane? 
— A pit? Une setemane. 
— Lu ejataraîi. Paron, ’o veis 
nimi... 





salvàt un sol 





— Poben, tignit a mens che de 
bande di là al è gno fradi: alpin... 

— Us zurì che no tirarai plui 
colp cuintrì î talians. 

È zueteant, cul sac su la schene 
e cui ocjaî dal nono sul nîs, al s'iu- 
viù. 

Cheste storie, te locande di Bre- 
genz, la vin contade ìn doi: un toc 
il vieli todese e un toc jo. Quan'che 
lui al capì, al alzà ì braz cul ba- 





novembar, dal disesiet, quan'che 31 
s'inviave a cirî Îl 50 regiment su la 





ERELENLONTENE NINA AE 


CUINTRISTORI 


(ogni) 





E DAL FRI 








i siei rapuarz cui Cjsejelans © li 
Cumunitàz ch'a mantiguivin lis 
lor j si popo» 
lezion che no veve nissune figure 
juridiche. In cheste maniere la 
nobiltàt “e conservave la sò pre- 
minenze tal Parlament e chest al 











psc disponùt a ubidî, parcò ch'al 
jere formàt cun elemenz di zocje 
todeseje, di tradizions imperiale, 
di mentalità? contrarie al spirt dal 
dè ir e simpri tacade a l’i- 
’indipendenze che il 
al veve piardude. Vignesie 
no s'infidave di chest so «orga» 
no » e, no olsant sdromilu, “e cirì 
prin d’imberdealu in tun gum 
dî ejambadòriis. buroeratichis, 
complicant a pueste la procedure 
des inviestiduris, giavant des sòs 
mans lis plui impuartantis fun- 
zions judiziaris, Jassam ejarte 
blaneje ‘es prepotenzis dai Lucti- 
int la formazion di u- 















serie de înt di campagne *e fasò 
nassi il pinsîr e la pussibilitàt di 
ereà un'altre instituzion ch'è ves 
intindimenz e interes contraris a 
chei de nobiltàt, il guviar di Vi- 
genzie no s'e lassà sejampà e al 
metè in pis chè cjose curiose ch'e 
fo la eContadinanze». Cussi il 
Parlament nol rapresentà plui il 
popul furlan, ma dome une mino- 
ranze privilegjade e cjalade di 
neri. Ma di cheste Contadinanze 
‘o vin tel cjàf di fevelà un'altre 
volte. 








Intant Vignesie, vie pe siarade 
dal 1420, ‘e proclamà disejadude” 
la: sovranitàt temporàl dal pa 
triareje e sì risiarvà dutis lis fun 
zions relativis. A rapresentà la 
gnove parone al fò mandat a Udin 
un «Luctignint Gjeneràl pe Pa 
irie dal Friùl » cun autoritit su- 

compagne di chè dai Pro. 
rs di Tiareferme, ma cence 
imentri fin 









stave in pratiche libar di fa ce 
1 oleve. Ancje la ministra» 
% ve ejolte 

al Parlamenti e metude tes mans 
dal Luetignint o dai Tribunai di 
mesie. Al ven a jesi che il 
ul, in .tal pria, al podè lusin- 
di vè dome mudit 
ta cul tip a È 
di vè aneje gambi 
ade un'altre st 
pà botis e bu 













vite e cia 
chè di ci 
la man chi lis 
ra indenoni ) 











monopolistiche foreste 
(Seguit de prime pagine) 
puare int no puedì capî — al ven 
a confermà lis nestris fazilis pre- 
visions. Dispueàt dex peraulis 
gruessis, al dîs, in sostanze; che 
denant dal interes nazioni] ch'al 














domande chesc’ lavòrs, no sì po 
bassilà daùr dai interes locai di 
altris utilizzazions des nestris 4 
ghis; anzit la Cumission “e bra: 
me che i lavòrs a° vegnin subit 
scomenziz; che il dam (î possi 
bili riflessi, al dîs il Commnicàt) 
ch'al vignarà fat es campagnis da 
Valte al è une cagnero dì nuje 
funa modesta portata). e no sì 
puedin ritardà i lavòrs par chel 
(non dovrebbero avere alcuna re- 
muro); che i doi a Consorzios» 
2° jan bielzà regolàz i lor cong 
cu da SADE (al ven a jessi che a' 
jan vendùt i lòr diri e i interes 
dai contadins contribuenz) e il 
«Consorzio irriguo » di Giemone 
al scugnarà fà compagn (danni 
che potranno, venire regolati o 
indennizati con rapporti con la 
Società Costruttrive);" che, 
conseguenze, nol reste nuj'aliri 
di fà se no metisì in rapuart dì. 
vetamentri cu la SADE par sujile 
con tun plat di mignestre (resta 
di der corso ad accordi diretti...) 

E cussì “o sin siarvîz! 

E dopo i Furlans a° olsaran an- 
ciemò protestà se qualchidun ju 
trate di tèmui, di basoni, di dor- 
dei, di indurmidiz. 

Il « Messaggero Veneto n al pu- 
blicave il Cumunicat cun tun titul 
di cheste siorte: «Di vitale i 
teresse per la regione lo sfrutta 
mento delle risorse idriche». 
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stis). si 


in imbrojà: 














pò vign 
ti 
notade culì în Friùl. 

A Lauc, par esempi 





gnòr par monsignò: 





Quistions filologjchis 


I nestris cognons: 
BATTIGELLI e MATTIGELLI. 


Te lenghe greche moderne nol esist plui il beta, 
Ta lètare b. Ceste letare “e jé stade sostituide, te pronuzie, 
sù ili, dîs plui Basileios, ma Vasìleios o Vasìlis 

(rùs Vassili), In di di uè i Grées quan' che uèlin indicà la 
pronunzie dal è (e chest al sucét co' si trate di peraulis fore- 
si jàz e a' ti scugnin doprà une cùbie di 
is (digrame): bucalà al ven scrit mpakalàs, la buteghe di 
barbir ‘e devente mpormper(e)iòn. Duncji 
rat lm cul p, al rigjave un d. È se 
la conclusion che tra chestis dòs lètaris ‘e sedi 
it. Si selarìs in chest mùt qualchi particolaritàt 


impì di binari si sint a dî minori, a 
Tresesin murere in loc di burete (stanziute); e due® e' varin 
sintàt a dî mignorès invezit di bignarès 0 bi: 

E in toponomastiche “o 
Slebe e Sleme (Iics de Sclavanîe). E. a 





dal 











un gréc, misi 
m ‘e val par miez è, si 
qual 








ugnoràs, bonsi. 
Sèbide inve 





zit di Sèmide (tr 

chest proposit, mi rieuardi di une puare veejute che impì di 

di «benedicta tu în mulieribus» ‘e diseve « maledicta tu», 

i preî plui che ben! E si pò conti: 
al dà il tal. gomito; da un grée Amenneus 
al salte fr “I latio Abinnaeus: da Benetke (Viguesie) ‘e ven 
qualchi volte a formési la varianti Menetke. Cussì forsìt si pò 

iegà baruchele (tal. marachella), ecei. 
Fatis chestis premessis, “o mi domandi se pò stai che 
"l cognòn Battigelli al puedi dirivà da Mattigelli. 1-doi co- 
guons a’ si somein une vore e nò si disferènziin che in te 
prime letare. 

Quale îse l'urìgine di Mattigelli? 

A miò mùt di viodi Mattigelli o Mattighelli nò son che 
une variant di Maitielli, come ch'o vin, par antic Matigùs 

(cfr. sglaviné da slavinà, scll 
almentri, nol è che un deri 
formis plui o mancul antighis: Morian e Matigan (Cjargne 
e Udin). Matijn e Matigin (Venzon, sec. XV), Mathiès (Gie- 
mone, see. XIM.XIV), Matiel (Muez, see. XVI), Mathil 
(Glem., XIV), Mazhiocus (Tresesio, XVI), Matiolus (Buie. 
XV), Joannes Matthiò (Dedeà, 1640), Matiòn (in dot il 
Friùl fim dal see. X1H), Matiòs (sec. XIV), Matidr (sec. XIV. 
XV), Matiòz (Craùi, 1555), Màtiz (Paluzze), Matias, Mo- 
tiùz, e cet. E pò dopo ‘o vin lis formis sclavis Matelîgh e 
Matielig, lis formis zonejadis Tiòn, Tiùs, e vie discorînt. 
Une vere ricjezze, un fregol complicade aneje dal fat che 
te lidris al pò sci Mateu impi di Matie. 

Se “o cjapìn invezit Battigelli, subit  s'inacuarzîn 
chest cognòn, gjavant la variant Batogèlj des bandis di 
rizze, al è cence parintàt e nò si sa ce etimologie tirà 
Battigelli sì cjàtin a Triest e aneje a Graz: ma la lor lidris 
al pararè= che sedi in Fria] (S. Denél, Oséf, Buie, Rodean. 
Trep), sebèn che in Lombardie “o vebin Bottigelli. 

Notiziis antighis sui Batigiei non d’ài fregul; ‘o sai 
dome che chei di Graz “e àn la steme (robe moderne) e che 
chei di Triest a° van disint che i Batigjei e° vègnin de Lom- 
bardìe, e che ‘1 cognòn si spieghe in chest mut: batti-ghelli, 
ven a stai che batevin monede. e che un di iòr al jere ar- 
chitet e ch'al à fat sù il cjsej 

“o pensi che la elaf sui Batigjei si puedi ejatà a 
indulà che ancjmò dal 1620 si fevelave dai Mati- 
duneje. che "1 cognòn Matigjel. zirant 
t stracapît e scomenzàt a seri 
gjel. La mé. naturalmentri. “e jé une pure sup: 
iete cunfuari dai dovumenz, 
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Gu- 
fàr. 

















































































*) Nò pal fat, intindinsi, dsl bati monede, 
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MOVIMENTO POPOLARE FRIULANO 


PER L'AUTONOMIA REGIONALE 
Sede: via Giuseppe Verdi, 4 Udine - C.C.P, 9-17196 intestata ai Movimento Popolare Friulano - 





Inviare corrispondenze alla Redazione di “ Patrie del Friùl” via Cussignacco, 4 - Udine 





LA NOSTRA FEDE Il Congresso della Filologica 


Riceviamo assai spesso, e in que- 
sti giorni con maggiore frequenza, 
molti înviti da simpatizzanti e da 
amici a proseguire tenacemente e 
con ogni ardore nella nostra opera, 

Alcuni lamentano che di tanto in 
tanto il Movimento Popotàrè Frìu- 
Inno, faccia delle soste nella atti 
vità così necessaria — cessi lo di. 
cono e noi ne siamo convinti — 
agli interessi del Friuli. 

Non è così, Il consenso vivissimo 
che durante la recente campagna 
elettorale amministrativa, al di so- 
pra dei voti, ci ha accompagnato in 
ogni passo, non poteva lasciarci in- 
differenti ed è stato per noi il se- 
guo più significativo che finalmente 
i friulani cominciano a compren- 
dere la assoluta necessità che il 
nostro programma venga attuato. 

Naturalmente, però, ben cono» 
sciamo le difficoltà che incontrere- 
mo sul nostro cammino e che sono 
determinate dai molteplici interessi 
che è necessario colpire, perchè s0- 
no in contrasto con il bene della 
gente friulana. 

Ma non sì pensi che per questo 
noi sì possa affievolire la lotta o 
tanto meno abbandonare il campo 
monostante tutte le avversioni. L'a- 
marezza dei Friulani che debbono 
recarsi all'Estero per cercare quel 
lavoro che potrebbero avere fra di 
noi, la miseria dî molte zone della 
nostra Regione, l'abbaudono in cui 
siamo lasciati dal Governo Centra- 
le nonostante infinite promesse, 
tutto ciò noi abbiamo ogni giorno 
sotto gli occhi e quindi net cuore. 

1 veri friulani, piuttosto, ci aiu- 
tino con.tutti i mezzi e con tutte le 
loro forze, affinchè la nostra opera 
possa al più presto riuscire, 

Ml Movîm. Pop. Friufano 


POLIZIA REGIONALE 


Le recenti sparatorie di Arellino, 
dove due soldati, uno dì Brescia © 
uno di Udine, hanno rimesso la pelle 
€ quell'altra di Torino (questa pur 
troppa da riferirsi a due poliziotti 
meridionali ubriuchi) hanno richia- 
mato l'attenzione € riacutizzato un 
‘malessere che dura da troppo. 

l sistema di mandare laggià è 
nostri soldati © quassù i loro non si 
può discutere, anche perchè i modì 
di ragionare sono tre: bene, male ed 
alla. militare, 

Ma il sistemi poliziesco dee esse- 
re senz'altro prospettato. 

Dal Ministro all'usciere quelta è 
una delle "privative” meridionali. pi 
esclusive, è chi segue îl processo di 
Viterbo può farsi idee chiare, se non 
ne ha, in proposito. 

Noi friulani le abbiamo chiarissi» 
me © tin dal 1866; anche perchè di 
tanto în tanto è scoppiato qualche 
scandalo a rinfrescarci la memoria. 

Nei noti versi satirici "1 Piombi” 
di R. Battistig troneggia anche il 
maresciallo Bacchiorri, come nel fa- 
mosu processo contro il delegato 
Maggiulli, che aveva accusato lo acul- 
tore Grablovi= di Cormons per spio 
uaggio, servendosi di una prostituta 
come falao teste, e tutto ciò allo sco- 
po di fare carriera. 

Naturalmente conosciamo il buono, 
anche se qui è it caso di citare Paltra 
faccia, perchè la questione deve es 
gere risolta în forme ben diverse di 
quelle usate dai Savoia e dai Borbo- 
né e cioè în forma civile e moderna, 
tepiando semmai dalla Svizzera © 
dall'Inghilterra, dove esiste unn po- 
tizia di Cantone o di Contea. 

Solo l'Autonomia potrà spezzare 
la catena Prefetture-Questure e ri- 
pulire "con un colpo di ramazsa” 
come diceva il " Menador” quel gro- 
viglio di interessi e di interessati che 
si mimetizzano sotto il tricolore e la 
rettoriea. patriottarda, 

Polizia "locale signi fine di 
molte camorre. di malto sovversivi 
amo dovuto proprio alla comprensi 
te reuzione contra queste istitu. 
bollate dal tempo » da 
ne della Repubblica. 





























Ila costitaz 


Lis fusions di ghise maleabit ‘e son stadis cumbinadis pe prime volte tal Fridl 
son_dibot 25 agn te FONDARIE DI GHISE MALEAEBIL E AZZAR di 


Ci sono tra i nostri lettori coloro 
che non danno importanza ai con- 
gressi della Filologica, che pure ha 
acquistato molte benemerenze nel 
passato. Noi tuttavia, ricordando 
con affetto e riconoscenza gli no- 
mini purtroppo scomparsi o quasi 
che la resero benemerita, vogliamo 
parlare anche dell'ultimo congres- 
50 che s'è svolto domenica 16 a 
Gradisca d'Isonzo. 

E non ne narliamo solo per dir 
bene del discorso del prof. Devoto, 
che ha illustrato dottamente e con 
obiettività le antiche vicende del- 
la nostra. gente; possiamo lodare 
la sua dissertazione, i canti del 
coro di Ruda, l'allestimento delle 
varie mostre e possiamo dire la 
nostra commozione per le parole 
semplici ed umane dei nostri emi- 
grati e per il fervore dell'ottimo 
Ottavio Valerio che, tra i dirigenti 
della Filologica, è stato l'unico a 
prodigarsi per «fare» un po' di 
friutanità. 

Ma, detto questo, dobbiamo dire 
i motivi per cui la giornata di do- 
menita 16 ha lasciato in noi una 
Grande amarezza, 

L'on. Tessitori — membro del 
governo — ha detto che i friulani 
non sono « girandole meridionali > 
€ che pertanto ad essì bisogna par- 
lare con serietà e dire cose, non 
vane parole. A dire cose, 21 con- 
gresso, è stato soltanto il prof. De- 
Voto, un ottimo forestiero, a detta 
di alcuni un meridionale, benchè 
tale non sembri dalla sua pronun- 
cia. 

Il resto parole e parole; e reto- 
rica. V'è stata molta gretta verbo- 
sità e tuonante eloquenza da comi- 
zio, oltre alla recitazione delle for- 
mule convenzionali dell'odierno na- 
zionalismo, che specialmente dal 
1922 servono a riempire d'aria le 
teste delle masse plaudenti. 

Questo — che i dirigenti della Fi- 
lologica to facciano con coscienza 
© no — può aver un solo risultato: 
quello di porre in secondo piano la 
cultura friulana e di ridurta a cosa 
marginale, a trastullo < dialettale > 
di vecchi innamorati di vecchie cose 
che moriranno, E questo lento mo- 
rire parrebbe perfino perfidamente 
prestabilito, poichè s'è parlato 
troppo della scarsezza di valore ar- 
tistico degli autori attuali e spe- 











cialmente dei giovani: nessun vin- 
citore ebbero infatti i concorsi di 
prosa, di poesia, di teatro e di mu- 
sica, ma solo segnalazioni che, per 
come si fecero suonare le campane, 
non furono certamente lusinghiere 
nè per gli autori giovani né per 
quelli anziani. E' la fine? 

Non è certamente giusto attri- 
buîre cattive intenzioni a chicches- 
sia, ma è umano dolersi degli in- 
felici risultati di questo congresso 
di Gradisca dove hanno impedito 
un regolare respiro al Friuli un 
provincialissimo nazionalismo ed u- 
na irritante e noiose vacuità ver- 
bale, 

Così continuando, si potrebbe ve- 
ramente arrivare alla morte di tut- 
to ciò che è friulano: è lecito con- 


sentirlo nel nome della città di 
Trieste, oggi largamente e inoppor- 
tunamente sfruttato dai fascisti e 
dai nazionalisti di tutti i colori? 
E' lecito permettere che si rechi 
nocumento a una onesta friulani- 
tà per ragioni di partito? 

Vorremmo che al congresso del 
prossimo anno, fosse rigorosamen- 
te bandita ogni cosa estranea aî fi- 
ni della Società Filologica e che 
non fossero invitati uomini di par- 
tito, I friulani dispongono di una 
unica istituzione culturale, dotata 
di mezzi scarsissimi e inadeguai 
simi. Perchè rendere ibrida anch 
quella, talchè un tizio possa veni- 
re a dire ai friulani, come è stato 
detto domenica scorsa, che « sareb. 
de il colmo » se egli parlasse friu- 
lano? 

E, per ragioni patriottiche, nes: 
suno ha tolto la parola a quel ti- 
zio. 









rr rprtttrnic netto nitr titti 


I friulani nella direzione 
delle amministrazioni locali 


Nella sessione straordinaria del 
Consiglio Provinciale del mese tra- 
scorso il Rappresentante del Mo- 
vimento Popolare Friulano, allor- 
chè si trattava di addivenire alla 
nomina dei Rappresentanti della 
Provincia in seno alle Amministra- 
zioni locali, è înterveanto affinché 
2 questi posti venissero prescelte 
€ designate Persone della nostra 
Regione. 

L'avv. Marcotti ha fzrto presen- 
te il desiderio e la speranza vivis- 
sima che a tali Uffici venissero pre- 
posti elementi di provata capacità 
€ preferibilmente di origine friu- 
lana. Ha soggiunto che era noto 
come il Movimento Popolare Friu- 
lano propugnasse la unione dî tut- 
ti i popoli, e quindi non potesse 
dubitarsi che a maggior ragione 
non ci si sentisse fratelli degli abi- 
tanti delle altre Regioni d'Italia. 
Ma in pari tempo egli ha ferma: 
mente rivendicato il diritto di so- 
stenere che ai posti dirigenti delle 
nostre Istituzioni, venissero asse- 
gnati con assoluta preferenza i 
Friulani. E ciò innanzitutto perchè 
era opportuno che ì nostri giovani 
si formassero nelia Cosa Pubblica 


€ poi perchè egli aveva la certezza 
che i problemi da affrontare potes- 
sero essere risolti in modo migliore 
da coloro che erano in grado di 
conoscerlì veramente per ragroni di 
tradizione, di costume, di tempera- 
mento e per consuetudine e cono- 
scenza della nostra Gente, 

A tale proposta, si è dichiarato 
decisamente contrario i) Consiglie- 
re Prof. Vicario, allegando motivi 
di unione nazionale che non ave 
vano nulla che vedere con il pen- 
siero espresso dal Rappresentante 
del nostro Movimento, 

Forse, e come al solito, noi qb- 
biamo detto le cose in forma trop- 
po educata e signorile, mentre l'in- 
vasione che abbiamo ìn Friuli in 
tutti gli Enti, da parte di persone 
venute da molto lontano, avreb- 
bero giustificato parole ben più 
aspre © decisive. D'altra parte la 
maggioranza della Democrazia Cri- 
stiana ha creduto di far valere il 
peso del suo numero e le cose sono 
andate così come sono andate. 

Ma è bene che anche di ciò si 
prenda buona nota. 


I e 


Controcorrente e contocorrente 


Sulla fascetta d'un libro di Moravia 
recentemente uscito. è scrittò che lo 
erve del nostro tempo è il conformi 
sta. E quanto ciò sia, purtroppo, ve- 
ro, è dimostrato dal fatto che mentre 
il ribelle, come lo chiama il Moravia, 
gioè il zion-conformista di ieri, ave 
va la possibilità d'essere definito e- 
roe în quanto andzva contro corrente 
suscitando in taluno 0 in molti am- 
mirazione € rispetto, il non-conformi- 
sta di oggi resta così isolato e così 
valutamente ignorato, che il suo e- 
roîsmo appare inutile e non è co 
munemente notabile. 

Non è certamente la mancanza di 
notorietà che merita la nostra consì- 
derazione, ma bensì le ragioni di ta- 
le mancanza, che sono molto gravi: 
gravi come il tempo in cui viviamo. 

L'uomo d'oggi è costretto ovunque 
Ta specialmente negli stati a di- 
Tezione accentrata come l'Italia — a 
vivere secondo formule poltiche co- 
muni fissate in alto loco da quei po- 
chi che ritengono dî averle con sag- 
Rezza determinate e che abbiano il 
massimo di validità le zona di 
pubblica opinione che ad essi fa ca- 
po. Così l'uomo è totalmente scom- 
parso come determinatore palitico; e 
non sì tratta del contadino © dell'o 
peraio o di chi, commnque, non sia 
evoluto, ma dell'uomo colto, del pro- 
fessore di università, e magari del 
valente studioso di cose politiche, so 
ciali ed economiche. 

Le cose sono oggi messe în modo 
tale che la cultura del singolo viene 
neutralizzata in sede politica se non 
si trova al servizio delle oligarchie 
dalle quali dipendono i partiti potiti- 














ci più importanti e se non accetti, 
pertanto, direttive e imposizioni. 

Par quasi ristabilito l'ordine me 
dioevale dei feudatari, vassalli, val- 
vassori e valvassini, € quì, a Udine, 
abbiamo soltanto un valvassore e il 
resto valvassini, E’ posto per un non- 
conformista, Udine? 

Certamente no! Nella capitale del 
Friuli, essendoci solo valvassini, per 
la semplice regione che le grandi po- 
tenze industriali sono altrove, in al- 
tre mani, il ribelle che osasse preten- 
dere un’autanomia locale viene rego- 
lermente ignorato e solo talvolta, per 
errore, vilipeso, Le acque sono una 
grande richezza del Friuli che non va 
gi friulani? E che possono fare i val- 
yassini? Essi dipendono dal potente 
feudatario, lor signore e padrone, che 
Ji convoca o li fa convocare dal smo 
delegato a Roma al fine di render lo- 
re notî î suoi volerî e desideri. Ed es- 
si sono l'ultimo gradino della scala 
Rerarchica ed anche l'amico onoreto- 
Îe valvassore ben poco, anche volen- 
do, può influire nelle cose del sue 
Friuli. 

Se fosse generalmente noto il con- 
tenuto d'un qualsiasi serio volume di 
informazione politiea sulla piutocra- 
zia d'ogni paese în generale e su 
quella italiana in particolare, e sulia 
influenza di essa plutocrazia nella 
vita politica, questo foglio sarebbe 
superfino perchè regioni € comuni si 
rebbero autonomi per semplici, chi 
re ed evidenti ragioni 

"fa. purtroppo, tali ragioni son 
proprio tuita pros €. conseguente 
mente, anche il nostro linguaggio è 
completzmente prosuico se si ecce 























ch'a 


tvano i fugaci richiami alle parten- 
ze dei nostri emigranti ed alle gerle 
della miseria carnica 

Poetico — e la poesia fa molto ef- 
fetto agli affamati — è invece 11 lin- 
guaggio dei funzionari della piuto- 
erazia borghese che parlano zi popo- 
lani di civiltà e di gloria e riscuotono 
le tasse. Oh, è indubbiamente molto 
bello vedere i popolani commossi fin 
nmasi alle lacrime per le evorazioni 
patriottiche e unitarie dei valvassini, 
ma è tuttavia spiacevole che i più 
nobili sentimenti di patria, di git- 
stizia ecc. siano in funzione degli in- 
teressi di azionisti di grandi società 
‘anonime, 

E' spiacevole perchè, ad esempio, 
una riechezza come le acque del Friu- 





{continua in quarta pagina) 


La poesia friulana 


nel primo novecento 
GIOVANNI LORENZONI 


Io }o ricordo, Lorenzoni, nell'onde 
candida dei suoi cnpelli e' della sua 
barba che incorniciavano un viso 
scarna dagli occhi vivaci, E vicino n 
lui, co) sua braccio sulla mia. spalia 
— eravamo ad Arta or è un anno 
a una sagra della Filologica, © cane 
tavamo una vecchia canzone d'amo: 
re, io il più giovane e lui il più vec 

o, — pensavo alla sua poesia scor- 
revole tra lo smaliziato & îl sornio 
ne, dove il suo dolore smemora in un 
canto di villotta: {Oh s'o foe dis 
uins pluî covin — e no vès i ciavei 
gris..) — che è il fondo dialettale» 
nella precoscienza di tutti î nostri 

















E' lungo ricordare le vicende poe- 
tiche di Giovanni Lorenzoni (Gradi- 
sca 1884-1950) uno dei più complessi 
poeti dei Friuli, che affonda le ra- 
dici della sua poesia neila terra viva, 
coi suoi paesaggi malinconici © il suo 
cielo così inquieto e così penetrante, 
e i volti buoni della nostra gente 
che sa îl sapor di sale del pane al- 
trui, con una niniie bionde o more 
dentro il cuore: come egli stesso... 

Qualcheduno ha fatto giustamente 
il nome di Pascoli e dei crepuscolari 
anche per la sua poesia (Pascoli, il 
più dialettale degli italiani moderni, 
è stato saccheggiato dai dialettali 
friulani, sari di ti - ed è parso 
di respirar meglio!) per certi vezzi 
descrittivi indugiantesi in un nato- 

p agreste proprio di fattura 
pascoliana, Ma bisogna parlare di 
< possibilità > e anche di raggiungi» 
menti per Lorenzoni: una buona 
preparazione linguistica letteraria e 
un senso musîcalissimo che talvolta 
resta parola annebbiata sì, nelle in- 
certezze della forma senza ‘una chi 
ra coscienza poetica, ma talaltra 
sgorga limpida e immediata e sem» 
pre «disposta» a un canto più puro 
che sì ribella alle pastoie de) dialet- 
talismo. 

E° l'esempio di «Cumò», seritto in 
persona di donna nel gradiscano na- 
tivo, una composizione così nuova, 
anche se ripete un tema antico nella 
poesia, dove noi possiamo cogliere 
dei motivi, degli indizi di una ulte- 
riore evoluzione în Lorenzoni che in- 
vece è fallita, almeno nei suoi ultimi 
risultati. Notate: il cialt de tà man 
ta ciavelada... il cialt dal to tavri sui 
mici dì. tel sanc sintivi ondadis di 
calor.. bis di purezza e ombra di pe- 
ciét. — che avrebbero potuto, în u- 
n'alteriore chiarificazione autocritica, 
portare il Lorenzoni a uns più alta 
vetta di modernità proprio per la 
modernità di queste sensazioni che 
sono molte volte l'alimento della 
poesia contemporanea dai decadenti 
francesi ai nuovi dell'ultima nostra 
poesia friulane. Sullo stesso piano 
ascensionale è «Mari», una delle sue 
gose migliori, e una 'e Nine-nane>, 
la cui «forma, sempre nei limiti di 
©n pascolianesimo naturale; è assai 
prossima a una sua perfezione ver- 
dale.. e si modella în un discorso 
sommesso, da protunciarsi a mezza 
toce> - e «Cidins come i laris e- 
nin >, e qualche altra gemma di rag- 
giunta preziosità lirica. 

Lorenzoni negli ultimi tempi qui 
ha piegato nn po' la sua forma poe- 
tica verso la poesia dei giovani, sen- 
za però penetrarla în tutte le sue de- 
licate sfumature e le sue intensità e 
i suoi silenzi, per cui gli ultimi suoi 
testi non restano che semplici ceser- 
cizi> non senza qualche vivezza qua 
€ là come sentirsi cum'allodola nel 
cuore> che «tintinna come una cam 
panella d'argento». 

D. Virgili 
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Oleso provà un licòr veramentri bon? 


Domandait un 





Cioccolat'ovo CANCIANI 


ma ch'al sedi de rinomade 
Distilarie Canciani & Cremese 


UDIN 





LICORS FINS 





LICORS FINS 





PLINIO CORBELIN 
- UDIN 








Po” sot il base di Plàvit al jere vignùt il meracul 
Une dì, a buinòre, doi fruz a° corevîn sù pai pràz cjan- 
tant cu lîs lr vosutis d’arint. A' ridevin dai vòi, e il Pràt 
dai agnuluz al jere dut ia rose; e insomp il boscut dal Pase 
di Plòvit. — che in chel an lu vevin tignùt ì Batistons ba 
rufant cun dut îl cumon la dì de « vicinie» — al jore un 
«grant cisicà di uceluz. 
TA làvin sù dansì la man e sfladassant a fuart, Po' la 
3 
; 
i 





PATRIE. DAL. FRIOL 
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amér di D. Virgi 





{ l’aghe dapît la Cleve 





frute si implenà lis mans di ro 

— Tant ben ve” che il burlaz di usgno? passade no lìs 
è crevadis! 

In chè gnot "e jere stade une montane danade. 

H frut al alzà i voi par rispuindi alc, ma al si fermò 
di colp cu la bocje viarte, 

le èsal? — e ancje jè ‘e cjalà in sù, 

— Une sicle! Une stele che barlume tai lene 

Alore a° tomàrin indaùr di buride fin tal paîs, zigant: 
la int ‘e cjalave far pai balcons o che vignive su la puarte 
a cucà. 

— Une stele *e slusiche sul cucì, tal Pase dì Plàvil! 

A saltàrin for su lis stradis; qualchidun al tarà » ridi 
2 fuart e al tornò dentri în cjase; qualchidun altri al ri 
fintremai însomp il bore, indulà ch'al partive il troi dai 
cueî, e al restà cu la hocje spalancade, i voi e i braz alzîz, 
tan'che denant di un meracul 
qualchi ale a lusî come un soreli, 
sberghelani, simpri cu lis mans par ajor; e a sintî chei 
zigons di maravèe a° saltàrin fàr aneje chei malinfidanz ch'a 
jerin tornîz a cjase. E sù, sè, due: umigo, feminis, fruz. 
Qualchi vielì al ruetave dadc e al si fermave a pùssisi di flat; 
un al rivave a pîr di chel altri e nancje no sì inacuarzeve 
di lui e al lave indenan 

















iodevin lassù, te boschete. 
Alore a' tacàrin a cori 

















chel altri vignint fùr sul puarton 
al domandave ce ch'al jere e, cence spietà rispueste, sì cja- 
inve a corî de bande dai cuei, sepi Diu parcè, 

A° risàrin sù i prins e po" ancje chei altris ingrumansi 
e sburtansi. E al fo come un selop di maravòe: 

— Une glesie! Cemùt mai? I aguuluz chei! 

*E jere une. gleseute blaneje come une plume di co- 
lombe, e. sot la glove un cjampanin che si rivave a ejapalo 
atòr cu lis dòs mans, dî tant pizzul ch'ai jere. E sul colm une 
‘eròs gnove lusinte come s'e fos stade dute d’aur: la stele 
ch'a vevin viodude chei fraz. 

— Come. la glescute dal Cris, di une volte — dissal un. 

— La gleseute dal Crist — a' tomàrin a di due”. 

Ma tal màr de fazzade, in bande de pnarte, al jere un 
fal in ri come s'e mancjas une piere. 

La glesie Ye ejalavo jù, sul paîs, de bande dal Luri. La 
clamàrin cla glesente dai agnvi ». 

In chel de là vie di là da Paghe da in Cleve, un Batiston 
al cjalave, al ejalave strenzini i voi. cul cjît difàr de bal. 
conete dal ejast. E di ca da Paghe, tal Palazzat, un cont di 
Miìdiis al sgagnive a fuart sun tun pujùl. 











C'e va indenant) 








NOMI DI VIE E PINZE 


La gente è annoiata dei continui 
cambiamenti di nome nostre 
Vie e biazze e pertanto non può riu- 
scire l'iniziativa della So- 
cietà Filologica che, în un suo recen- 
te ordine del giorno, propone un ta- 
ibi allo scopo di cnora- 





L'avversione popolare è generato, 
supe pedi, Gai nigoni 





*) i cambiamenti sono scomodi 
prechè costringono a conoscere più 
d'uno e magari più di due nomi per 
Un'unica via © piazza (es-» Piazza 
Contarena, Piazza Vittorio, Piazza 
della Libertà); 

2) i cambiamenti non sono una co- 
53 seria perchè avvengono ad ogni 
“mutare del vento politico e, nel caso 





particolare, essendo l'o. d g. della 
Filoiogica venato in un momento dì 
particolare recrudescenza della pro- 
paganda nazionalistica, è facile sup- 
porre che la benemerita Società possa 
compromettersi operando in un sen- 
19 non cultarale perchè conformisti 





“sarebbe forse diverso il caso delle 
scuole che, qualunque nome d'illu- 
stre personaggio esse portino, ven- 
gono comunemente indicate per ge 
nere (Megistrali, Liceo classico, ecc.) 
o, trattandosi di scuole elementari, 
son li nome della via dove si trov 
no, nche per esse, comunque, t 
pi cambiamenti infastidiscono { 
Lr gr 
solini, 4 no — Si vorrebbe 
forse ora chiamarla Scuola Andrenz- 






#'tretiamo di interpretate il pen 
siero alia gran parte dei cittadini 
afferinando che è meglio piantarla 





| Speziarie Colute | 
Plazze Garibaldi - UDIN 
Premiade fabriche di 
Amàr di Udin 
Tignît a mens: L’AMAR DI UDIN 
e. bogns bocons tra lor si judin 
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CERERIE ARZIVESCOVIL UBINESE 


(Deer. Arz 12-12-1950) 
Stradsl di S. DenéI, 11 - fel 35-08 
Udin 
Par cumuditàt dai predis, la Cererie ‘e è un dipuesit 


Librarie di Zorzi 


CERERIA ARCIVESCOVILE UDINESE 
Via S. Daniele, 11 - Udine 


una buona volta coi cAmbiamenti la- 
sciando alle vie ed alle piazze i nomi 
trdizione! e di più largo uso (es 








teotti). È buona cosa sarei 





, è con 
torno delle più notevoli caratteristi» 

locali d'attrezione turistica, che 
i vi 





CANI E POETI 


Sagre friulane 


Ci sono state mblte sagre in que 
sti ultimi tempì e noi non possiamo 
purtroppo parlare di tutte perchè 
a tutte non sbhiamo partecipato. 

Ma è forse il caso che qui travi 

una sia pur debole eco di allegria su- 
na di queste feste popolari. chè rende 
vivide le notti estive del Friuli pro 
prio come le luci fantasmagoriche di 
Povoletto, dove venne servito il mi- 
glior vino, în un buffet gentilmente 
rustico) all'aperto. Quelli dì Povo 
letto non han voluto risparmiarsi nè 
risparmiare per il successo della loro 
festa: essì vogliono un asilo infan- 
tile e sarebbe proprio aconfortante 
che la festa non avesse fruttato ab- 
bastenza, Ci han detto che ben ot- 
tanta persone, specialmente giovani, 
hanno alacremente lavorato per ren 
dere luminoso, gaio ed accogliente il 
paesotto e il risultato dî quel lavoro 
è stato veramente ottimo non soltan- 
to per sfarzo di luci e colori, ma an- 
che per originalità. 
A Cereseto pure grande allegria e 
corsa ciclistica, gran prémiere della 
« Maestrina » del Niecodemi — mica 
male, la recitazione! — e perfino un 
numero unico, « Strapaese», seritto 
buona parte in friuleno, con pezzi 
seriî e umoristici. 

A Tricesimo una manifestazione 
della durata di tre domeniche conse 
cutive che, oltre alle solite cose delle 
sagre, fu ricca di mostre. 





A proposito di queste mostre, giac- _ 


chè abbiamo detto che questo scritto 


segreteria delle <Pro Tricesimo» 
devia 1 vincitori d'un concorso di 
nel giorno riservato all'esibi- 
zione dei cani ed allora un poeta vin: 
citore volle accertarsi se la sua esi 
bizione fosse concomitante con quella 
deì cani, perchè, data l'entità diver 
sa dei premi, temeva che la sua pre 
senza potesse provocare lo sdezno del 
cane vincitore. 
Invece la mostra degli uccelli e dei 
poeti era per la domenica successiva: 
gli uccelli non mordono. 


Contrcrrente ‘e contocarrezte 


(seguito dalla terza pagina) 


li è tolta ai friulani che potrebbero 
sfruttarla costituendo in foro qual- 
che ente; e abbiamo accennato alle 
acque solò perchè si tratta della mag- 
giore richezza del Friuli. 
Comunque in queste situazione non 
tutto è spiacevole perchè sì 
tare anche qualche aspetto 
te: eî sono a Udine certi signori at- 
tempati e serii che non traîasciano 
occasione per fare i patriotti sup] 
nendo d'acquisire con ciò quel tanti- 
no di credito e prestigio che deve 
circondare i componenti della buona 
società. È” un caro aspetto, în fon- 
do, della vecchia piccola borghesia 
dî provincia e seppure con gli eventi 
scciali del tempa rimanga là, immo- 
bile ed È , un gruppetto di 
verchi gentiluomini di provincia, ab- 
barbicafi aì residui d'un mondo ot- 
tocentesco e risorzimentale, pro 
voce soltanto un senso di dalce ma- 
lincania e dà colore all'ambiente 
Quel che nuoce è ben cito! Sono le 
ragnatele d'oro d'interessi  preco- 
stituiti che solo con l'attuazione del- 
le autonomie potrebbero venir squar- 
cizte permettendo di vedere che cosa 
c'è al di là di esse Ora è permesso 
di veder bene solo quella pappa d'i 
gredienti patriottici e morali, cioè 
astratti, confezionate con arte e sa- 
pienza dai ragni azionisti. Non è 
permesso di veder nulla di conereto e 
di chiaro nell'economia italiana; non 
è concesso di conoscere la disloca 
zione dei pacchetti azionari e non è 
concesso di conoscere tante altre cose 
non patriottiche che potrebbero ren- 
der chiari gli scopi e le ragioni della 
maggior parte degli atti politici. 
Ahimè?.. I popolani del Friuli non 
hanno i} conto corrente presso le ban- 
che e pertanto sarebbe da strava- 
ganti andare contro corrente: noh 
che accettare lo statu quo con 






























resta; a Ta 
il suo valvassore e i suoi valvassini. 
ae 





AURELIO CANTONI 
Direttore responsabile 
Tipografia Arti Grafiche Friulane 
Reg. Trib. Civ, di Udine n. 20, 1-2-49 
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Rapresentant pes provinzis di Udin e Gurisse 


ZUAN VIGNUDA 


UDIN - Plazse dal Domo f- tel. 6816 


ATROP 


L’insetticida più completo esistente sul 
mercato italiano 


Trai più moderni insetticidi 1° ATROP vanta il primato per 
fulmineità di azione e per la lunga durata del potere insetticida. 
L'azione fulminante è ottenuta combinando il piretro con un 
prodotto sinergetico ultimo ritrovato della chimica organica, 


La durata del potere tossico sugli insetti è data dalle alte 
concentrazioni di DDT e di Clordeno, 


Usando l’insetticila ATROP rìsparmierete tempo e denaro. 

L'insetticida ATROP è in vendita nei migliori negozi. 

Prodotto negli stabilimenti di Portogruaro l'insetticida è 
preparato con i pìù moderni ritrovati della scienza. 

Una somma di esperienze dell'Industria americana e italiana. 


Rivolgersi alla 
S. A. PERFOSFATI - Viale Ledra 
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Udiîn Bore S. Bartolomio (vie Manin, 16), tel, 6461 
Gurizze Bore di Rastiel, 8 











